
BONJOUR MES PETITES ÉLÈVES CHÉRIES,  

J’espère que cette période de confinement à la maison ne vous tape pas trop sur
les nerfs. Pour vous occuper, voici quelques exercices de révisions tirés du Lux. Vous
trouverez tout le vocabulaire nécessaire à la dernière page. 

La réalisation de ces exercices n’est pas obligatoire mais il est évident que les
faire entretiendra vos acquis  et nous permettra de repartir  sur de bonnes bases
lorsque nous nous reverrons. Je vous enverrai un correctif avant la rentrée et je
répondrai à vos questions au prochain cours.

Relisez  bien  attentivement  vos  synthèses  de  grammaire  avant  d’effectuer  les
exercices.

A.Distingue
Voici des noms au nominatif singulier. Classe-les dans la bonne colonne et inscris pour
chacun d’eux son pluriel et sa traduction.

flamma – Graecus – equus – porta – murus
1ère déclinaison : féminin 2ème déclinaison : masculin

Nom. sg. Nom. pl. Traduction Nom. sg. Nom. pl. Traduction
……………… ……………… ……………… ……………… ……………… ………………

……………… ……………… ……………… ……………… ……………… ………………

……………… ……………… ……………… ……………… ……………… ………………

B. Identifie
Cette fois, les noms sont déclinés. 
Précise pour chacun : - sa déclinaison (D) et son genre (G)

- son cas
- son nombre
- sa fonction
D/G Cas Nombre Fonction

0. Graecos 2M Acc. Pl. CDV
1. copias ……... …………………….. …………. ……………………..

2. filium ……... …………………….. …………. ……………………..

3. equos ……... …………………….. …………. ……………………..

4. Asiam ……... …………………….. …………. ……………………..

5. flammae ……... …………………….. …………. ……………………..

6. doli ……... …………………….. …………. ……………………..

7. populum ……... …………………….. …………. ……………………..
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8. Troianus ……... …………………….. …………. ……………………..

9. Italia ……... …………………….. …………. ……………………..

10. muros ……... …………………….. …………. ……………………..

C. Complète le tableau suivant
Décline horizontalement.
Nominatif sg. Nominatif pl. Accusatif sg. Accusatif pl. Traduction

1. filius ………………… ………………… ………………… …………………

2. provincia ………………… ………………… ………………… la province

3. ……………… portae ………………… ………………… …………………

4. ……………… equi ………………… ………………… …………………

5. Gallus ………………… ………………… ………………… le Gaulois

6. ……………… ………………… ………………… ………………… la flamme

D.Ouvre l’œil     !
Analyse  la  fonction  du  mot  français  en  souligné et  choisis  le  mot  latin  entre

parenthèses qui le traduit.
1. L’Italie est le berceau de la civilisation romaine. (Italiam – Italia)

Énée a atteint l’Italie. (Italiam – Italia)
2. Les flammes détruisent Troie. (flammam – flammas – flammae)

Les habitants fuient les flammes. (flammam – flammas – flammae)
3. Les Grecs assiégeaient les murs de la ville. (muri – murum – muros)

Les murs de la ville étaient solides. (muri – murum – muros)
4. Le peuple romain a conquis un grand empire. (populum – populus – populi)

Auguste dirigeait le peuple romain. (populum – populus – populi)
5. Ils ont aperçu un Grec près des murailles. (Graecus – Graecos – Graecum)

Les Troyens craignaient les Grecs. (Graecus – Graecos – Graecum)

E. Complète     !
Complète les phrases suivantes en utilisant un mot puisé dans la liste ci-dessous : tous
les mots doivent être utilisés.
Sois attentive, les phrases doivent comporter un sujet, un verbe et un CDV.

populus – incendunt – Troiam – Troiani – fugiunt
1. Graeci ……………………………. obsident.
2. Muros …………………………… diu defendunt.
3. Portas copiae …………………………….

4. Troiani flammas ……………………………
5. Portas …………………………… attingit.
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F. Habitue-toi maintenant au travail de la version
Analyse et traduis les phrases suivantes. Lorsque tu as identifié la fonction de chaque
mot de la phrase, souligne-les selon le code couleur habituel : sujet en bleu, verbe en
rouge et CDV en vert.
1. Populus Romanus Italiam incolit. ………………………………………………………………………………..

populus : ……………………………………………….
Romanus : ……………………………………………..

Italiam : …………………………………………………
incolit : ………………………………………………….

2. Troianos copiae Graecae obsident. …………………………………………………………………………..

Troianos : ……………………………………………….
copiae : ………………………………………………..

Graecae : ……………………………………………
obsident : …………………………………………….

3. Asiam Graeci attingunt. ………………………………………………………………………………………….

Asiam : …………………………………………………
Graeci : ………………………………………………..

attingunt : ……………………………………………

4. Iulus murum attingit. ……………………………………………………………………………………………….

Iulus : ……………………………………………………
murum : ………………………………………………..

attingit : ………………………………………………..

5. Populum Troianum Graecae copiae terrent. ………………………………………………………………..

Populum : ……………………………………………..
Troianum : ……………………………………………..

Graecae : ……………………………………………..
copiae : ………………………………………………..

G.Mets de l’ordre dans les verbes (Lux I, II, 1)

Voici des formes verbales mélangées :
1. Sépare leur radical  de leur terminaison (entoure la  terminaison en vert par

exemple)
2. Classe-les dans le tableau selon leur conjugaison.
3. Traduis-les.  Attention,  les formes latines sont conjuguées donc conjugue ta

traduction française avec des pronoms personnels (Je, tu , il, ...)
pugnamus – educant – manetis – obsidet – paro – laboras – terrent – navigamus – doceo

– sanat – libero – castigamus – manes – aedificatis – pugno
1ère conjugaison 2e conjugaison

Forme (radical – term.) Traduction Forme (radical – term.) Traduction

pugna – mus nous combattons …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………
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…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

…………………………… …………………………… …………………………… ……………………………

H.Conjugue (Lux I, II, 2)

Voici des verbes conjugués à la 1ère personne du sg.
Identifie leur conjugaison et conjugue-les à toutes les personnes.

1 terreo aedifico libero maneo navigo

Sg. 2 ………………… ………………… ………………… ………………… …………………

3 ………………… ………………… ………………… ………………… …………………

1 ………………… ………………… ………………… ………………… …………………

Pl. 2 ………………… ………………… ………………… ………………… …………………

3 ………………… ………………… ………………… ………………… …………………

I. Traduis puis change le nombre (Lux I, II, 3)

Ex. : paramus (nous préparons)   → paro (je prépare)

1. obsides : ……………………………………………………………

2. paras : ………………………………………………………………

3. navigatis : …………………………………………………………

4. maneo : ……………………………………………………………

5. sanamus : …………………………………………………………

6. es : …………………………………………………………………….

7. laborat : ……………………………………………………………

8. docent : ……………………………………………………………

9. sum : …………………………………………………………………

10. terreo : ……………………………………………………………

J.Un peu d’ordre (Lux I, II, 4)

Associe les formes qui correspondent.

1. doces
2. navigo
3. terres

a. j’asiège
b. ils punissent
c. tu effraies
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4. estis
5. paratis
6. obsideo
7. laboratis
8. sanant
9. manet
10. castigat

d. vous travaillez
e. elles guérissent
f. tu enseignes
g. elle reste
h. vous préparez
i. je navigue
j. vous êtes

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

K. Sois attentif à la polyvalence des cas     ! (Lux I, II, 5)

Pour chacun des noms déclinés ci-dessous, coche la case qui correspond à son analyse.
Plusieurs solutions sont possibles.

Singulier Pluriel Singulier Pluriel
Nom. Acc. Abl. Nom. Acc. Abl. Nom. Acc. Abl. Nom. Acc. Abl.

amici dominus
pugna porta
medicis populi
litterae arenas
medici equo

L. 1ère ou 2  e   déclinaison ? (Lux I, II, 6)

Classe les noms déclinés ci-dessous dans la bonne colonne. Note pour chacun le cas, le
nombre, la fonction et la traduction.
copias – Troia – dolis – filios – legionario – litteram – pugnis – Graeci – flammae

1ère déclinaison : ………………….. 2e déclinaison : …………………..
………………………………………………………………………………… medicum : acc. sg.  CDV = le médecin→

………………………………………………………………………………… …………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………… …………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………… …………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………… …………………………………………………………………………………

M. Complète le tableau suivant (Lux I, II, 7)

Décline horizontalement les mots.
Nom. sg. Nom. pl. Acc. sg. Abl. sg. Abl. pl.

1. murus …………………… …………………… …………………… ……………………
2. …………………… portae …………………… …………………… ……………………
3. …………………… …………………… arenam …………………… ……………………
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4. …………………… …………………… …………………… servo ……………………
5. …………………… …………………… …………………… …………………… litteris

N.Plein feu sur l’ablatif (Lux I, II, 8)

Dans la liste de noms qui suit, repère ceux qui peuvent être à l’ablatif. Distingue les
ablatifs sg. des ablatifs pl.

1. Troiano 4. Spartacum 7. domino 10. copiis 13. portae
2. legionarios 5. amici 8. flammis 11. Italia 14. servo
3. pugna 6. filiis 9. arena 12. equos 15. medicus

O.Traduis (Lux I, II, 10)

Maintenant que vous savez reconnaître les cas, servez-vous en !
a) Repère les différents groupes constituants de la phrase.

Ex. : Legionarii Romani / Graecos / in pugnis / capiunt.
b) Indique la fonction de chaque groupe nominal (code de couleurs habituel : sujet 

en bleu, verbe en rouge, CDV en vert, CC en orange).
c) Traduis les phrases en remettant les mots dans l’ordre du français.

1. Copiae Romanae servos in pugnis capiunt. …………………………………………………………………

2. Multi servi in Italia laborant. ………………………………………………………………………………………

3. Cum amicis manemus. ……………………………………………………………………………………………

4. Pueros Romanos servi docti educant. …………………………………………………………………………

5. Dominus cum servis non laborat. ……………………………………………………………………………….

6. Vel servos vel dominos bonus medicus curat. ……………………………………………………………….

7. Cur dominus servos saepe castigat ? ………………………………………………………………………….

8. In agris multi servi miseri laborant. ………………………………………………………………………………

9. Medicus amicum non curat. …………………………………………………………………………………….

10. Legionarii Romani cum Graecis diu pugnant. ………………………………………………………………
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P. Transpose (Lux I, II, 11)

Change le nombre des phrases suivantes.
1. Graecus in equo diu manet.  → Graeci in equos diu manent. (du singulier au pluriel)

2. Servus in arena cum amico pugnat. …………………………………………………………………………..

3. Servos terretis. ……………………………………………………………………………………………………….

4. In agro cum amico laboro. ………………………………………………………………………………………

5. Servos et dominos saepe curas. ………………………………………………………………………………...

Q. Jongle avec les dérivés (Lux I, II, 9)

a) Indique le mot latin à l’origine du mot français souligné (selon les critères du 
vocabulaire)

b) En fonction de cela, définis les expressions.
1. Le sport équestre. ……………………………………………………………………………………………………………………
2. Un joyeux noctambule. ……………………………………………………………………………………………………………
3. Prendre un apéritif. …………………………………………………………………………………………………………………
4. Un tempérament pugnace. ………………………………………………………………………………………………………
5. L’abolition du servage. ………………………………………………………………………………………………………………

VOCABULAIRE DANS L’ORDRE ALPHABÉTIQUE  

Les listes de vocabulaire vous fournissent les mots de la façon suivante :
• les noms au nominatif et au génitif singulier
• les adjectifs au nominatif masculin, féminin, neutre singulier
• les verbes à l’infinitif présent et à la première personne de l’indicatif

Pour chacun des mots suivants, indique :
• le numéro de déclinaison des noms (1F, 2M, 2N, 3M ou 3F)
• le numéro de conjugaison des verbes (1, 2 ou 3)
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aedificare, aedifico : construire
amicus, amici : l’ami
aperire, aperio (4) : ouvrir
arena, arenae : le sable, l’arène
Asia, Asiae : l’Asie
attigere, attingo : atteindre
bonus, bona, bonum : bon(s), bonne(s)
castigare, castigo : punir
copia, copiae : les troupes
cum (+abl.) : avec
cur ? : est-ce que …
curare, curo : soigner
defendere, defendo : défendre
diu : longtemps
docere, doceo : enseigner
doctus, docta, doctum : instruit
dolus, doli : la ruse
dominus, domini : le maître (de maison)
educare, educo : éduquer
equus, equi : le cheval
esse, sum : être
filius, filii : le fils
flamma, flammae : la flamme
fugere, fugio (4b) : fuir
Gallus, Galli : le Gaulois
Graecus,  Graecae,  Graecum :  grec(s),
grecque(s)
Graecus, Graeci : le Grec
in (+abl.) : dans, en, sur
incendere, incendo : incendier
incolere, incolo : habiter
Italia, Italiae : l’Italie
Iulus, Iuli : Iule ou Jules

laborare, laboro : travailler
legionarius, legionarii : le légionnaire
liberare, libero : libérer
littera, litterae : la lettre (de l’alphabet)
manere, maneo : rester
medicus, medici : le médecin
miserus, misera, miserum : malheureux
multi,  multae,  multa :  beaucoup  de,
plusieurs
murus, muri : le mur
navigare, navigo : naviguer
noctu (adv.) : pendant la nuit
non : ne … pas
obsidere, obsideo : assiéger
parare, paro : préparer
populus, populi : le peuple
porta, portae : la porte
provincia, provinciae : la province
puerus, pueri : l’enfant
pugna, pugnae : le combat
pugnare, pugno : combattre
Romanus,  Romana,  Romanum :  romain(s),
romaine(s)
saepe (adv.) : souvent
sanare, sano : guérir
servus, servi : l’esclave
terrere, terreo : terrifier
Troia, Troiae : Troie
Troianus,  Troiana,  Troianum :  troyen(s),
troyenne(s)
Troianus, Troiani : le Troyen
vel … vel : soit … soit
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